THE REFLECTION OF PROTO AUSTRONESIAN
ETYMONS TO PROTOLANGUAGE OF BIMA,
SAMBORI, KOLO, AND SANGGAR

By:

NI MADE SRI BINTANG HANDAYANI

1812021154

ENGLISH LANGUAGE EDUCATION

FACULTY OF LANGUAGES AND ARTS

GANESHA UNIVERSITY OF EDUCATION

SINGARAJA

2022






THE REFLECTION OF PROTO AUSTRONESIAN ETYMONS TO

PROTOLANGUAGE OF BIMA, SAMBORI, KOLO, AND SANGGAR

SKRIPSI

DIAJUKAN KEPADA
UNIVERSITAS PENDIDIKAN GANESHA
UNTUK MEMENUHI SALAH SATU PERSYARATAN
DALAM MENYELESAIKAN PROGRAM

SARJANA PENDIDIKAN BAHASA INGGRIS

OLEH
NI MADE SRI BINTANG HANDAYAN!I

NIM 1812021154

PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA INGGRIS
FAKULTAS BAHASA DAN SENI
UNIVERSITAS PENDIDIKAN GANESHA
SINGARAJA

2022



SKRIPSI

DIAJUKAN UNTUK MELENGKAPI TUGAS
DAN MEMENUHI SYARAT-SYARAT UNTUK
MENCAPAI GELAR SARJANA PENDIDIKAN

Menyetujui,

Pembimbing I, Pembimbing II,
Prof. Dr. | Gede Budasi, M.Ed Nvorman Karing Wedhant, SPd M.Pd

NIP. 195812311985031022 NIP. 198204212008122003



Skripsi oleh Ni Made Sri Bintang Handayani ini
telah dipertahankan di depan dewan penguji

pada tanggal 24 Januari 2022

Dewan Penguji,
Dr. Dewa Putu Ramendra, S.Pd., M.Pd.. (Ketua)
NIP. 197609022000031001
/
Kadek Sintya Dewi, S.Pd., M.Pd. (Anggota)

NIP. 198803232015042002

)

Prof. Dr. I Gede Budasi, M.Ed. (Anggota)
NIP. 195812311985031022

> P

Nyoman Karina Wedhanti, S.Pd., M.Pd. (Anggota)
NIP. 198204212008122003




Diterima oleh Panitia Ujian Fakultas Bahasa dan Seni
Universitas Pendidikan Ganesha
Guna memenuhi syarat-syarat untuk mencapai gelar Sarjana Pendidikan

Pada:
Hari : Kamis
Tanggal : 27 Januari 2022
Mengetahui,
Ketua Ujian, Sekretaris Ujian,

Rt Ny

Dr. Dewa Putu Ramendra. S.Pd.. M.Pd. Dr.1G A Lokita amika Utami, S.Pd.M.Pd.
NIP. 197609022000031001 NIP. 198304022006042001

Mengesahkan,

kultas Bahasa dan Seni




SURAT PERNYATAAN

Dengan ini saya menyatakan bahwa karya tulis yang berjudul “THE REFLECTION
OF PROTO AUSTRONESIAN ETYMONS TO PROTOLANGUAGI: OF BIMA,
SAMBORI, KOLO, AND SANGGAR™ beserta scluruh isinya merupakan benar-
benar karya sendiri dan tidak melakukan penjiplakan dan mengutip dengan cara-
cara yang tidak sesuai dengan etika yang berlaku dalam masyarakat keilmuan. Atas
pernyataan ini, saya siap menanggung risiko/sanksi yang dijatuhkan kepada saya
apabila di kemudian hari ditemukan adanya pelanggaran atas ctika keilmuan dalam

karya saya ini, atau ada klaim terhadap keaslian karya tulis ini.

Singaraja, 24 Januari 2022

Pembuat pernyataan,

Ni Made Sri Bintang Handayani



MOTTO:

“Finish what you have started.”

(Handayani, 2022)



This Thesis is Proudly Dedicated to:

MY FAMILY
Thank you very much for the endless love, support, and motivation given to me
ALL OF MY FRIENDS

Thank you for the memories, laughter, and sadness that we have shared together.



ACKNOWLEDGEMENT

First of all, the writer would like to express her highest gratitude

to Ida Sang Hyang Widhi Wasa, for His endless blessings, so that the

writer can finish this thesis entitled “The Reflection of Proto

Austronesian Etymons to Protolanguage of Bima, Sambori, Kolo, and

Sanggar . The writer would like to thank some people who have given

their supports, guidance, ideas, suggestions, motivation as well as

correction to this thesis.

1.

Dr. | Gede Budasi, M.Ed., the first supervisor, and Nyoman Karina
Wedhanti, S.Pd., M.Pd., the second supervisor, who had given
valuable assistance, inspiration, ideas, suggestion, and motivation
as well as correction to make this thesis better.

All lecturers of English Language Education Department of
Ganesha University of Education for their guidance, support, and
knowledge that had been given to the writer during her study.

The writer’s beloved parents, | Made Suardana and Ni Made
Wilesni, the writer’s older sister, dr. Putu Juni Wulandari, for their
endless love, support, and motivation.

The writer’s beloved, Dewa Ananda Nareswara, who always be
here to listen to every single story the writer tells him and always
lend the writer his shoulders every time the writer needs them.

The writer’s best friends, Putu Ayu Adi Riani, Ni Putu Aprilliani,
and Ketut Lia Agnesthine who always cheer the writer up and give

supports to finish this thesis.



6. The writer’s friends from UDP, Putu Pebyanti Natania, Gustiagus
Umbu Aldi Putra, Ni Nyoman Bunga Cahyani, Geovenda Nyudak,
Putu Susrini, Kadek Yunita Dewi, | Putu Nanda Sheila Yudha and
all of the writer’s friends in ALAS for the support, motivation, and
memories all this time.

7. The writer’s friends in this cooperative research, Nita Widiastuti,
Savitri Ningrum, Anggita, Dewi Indriani, Nadia Parwati, Ria
Widyastuti, Sasmitha Aprilia, Prilia Susanti, Meilani Pramesti,
Krisna Indrawan, and Ary Wirya who have been supportive and
helped her in this research.

8. “Last but not least | want to thank me, for believing in me, for
doing all these hard works, for having no days off, for never quit
and give up, for always getting up every time | fall.”

9. The writer also dedicates many thanks to all people whom she
cannot mention one-by-one, who helped her until she could reach

this point.

Singaraja, January 19" 2022.

Ni Made Sri Bintang Handayani



TABLE OF CONTENTS

ACKNOWLEDGEMENT ...ttt i
ABSTRACT ettt ii
ABSTRAK L.t ae e iv
TABLE OF CONTENTS ...t Y
LIST OF SYMBOLS ...t viii
LIST OF TABLES ... oottt X
LIST OF APPENDICESESSSR"S " 8. '8 L0 5 s . Xii
CHAPTER | INTRODUCTION .......oiiiiiiiieiie st et 1
1.1  Research BacKground...............cccouiueiiiiieiienieieeseeiae e eenaesnaessesseeseesaees 1
1.2 Problem IdentifiCatiON..........c.ccoiiiiiiiiieiiini s 5
1.3 BRESCArGIISERRER .. ./.. L Wl . o e L2 R, <SS . ... 5
1.4 ReSearch QUESTIONS .........ccuirueiieiieiiseeseesie st e sreesessaesseeaesseesneansesneesnens 5
1.5  PUrposes Of the STUY ..........ccouiiiiiiiiiiiii e 6
1.6 Significance of the StUAY..........cccoor i 6
1.7 Definition Of KeY TEeIMS ......cccviiiiiiiiiiie ettt sne e 7
1.7.1  Conceptual Definition ............ccoveeieiiiiiiiiiine e 7
1.7.2  Practical DefiNitioN .......cccociieiiiiieieiiise s 8
CHAPTER Il REVIEW OF RELATED LITERATURE..........cooooi i 10
2.1 TheoretiCal REVIEW........cccciiiiiiiiiiicece s 10
00 0 R = [0 U= Vo L= PRSPPI 10
2.1.2  DIRAIECT ... 10
213 ISOIECT ... 11
2.1.4  ProtOlanQUAGE. .......ecvveiieiiieie et ese et 11
2.1.5  Proto AuStronesian (PAN) ..o 12



2.1.6  Language Change.......ccccueieieriirieieriesiie et 12

2.1.7  REFIECHON ..o 13
2.1.8  SOUN ChaNQE .......ooiiiiiiiiiieiceee s 13
2.18.1  Crowley’s Theory of Sound Change ...........c.ccocvrviiiiiiiienns 14
2.1.8.2  Keraf’s Theory of Sound Change ............cccoceeiiiiiiiiiieiiieennne 18
2.1.8.3  Fruehwald’s Theory of Sound Change .............cccoovvvvrivinnennnn 20
2.1.8.4  Cser’s Theory of Sound Change..........c.cccooveviiiiiiieniniinienns 21

2.1.9  Lexical INNOVALION ......coiviieiiiiiieieisiesieisie e 23
2.1.10 Top-down RECONSIIUCTION .....c.ueveitiiteeiiiiniesiiesiennesee et 24

2.2  EmpIRCARRE) 1oV, oty Setin., £ A S ... 24
CHAPTER Il RESEARCH METHODOLOGY .....cooiiiiiiieiiiieiie e 30
3. NRE TR E S TR .. ... e e o o NI . . o AR 30
3.2 ResearCh SEIING ..:.... i cuiiiiiiieiisansiistiiie seisseeebashnsnnsnnansash s s easassessasnes ees 31
3.3 ReSEArch SUDJECES...c......cc.ee it tae e st esaesnaesreenesnneannas e 31
3.4 Types of RESEAICN Data..........ccoouiirieiiieiie ittt sneeieas 32
3.5  Research INStrUMENTS..........ociiiiiiieiie e 33
3.6 Data Collection ProCedUrE...........ccccuiirieiriirieiisisiesieesie s 33
3.7  Data Analysis MEethod ..........cc..ooiiiiiiiineiiiiiiiisise e 33
3.8 Validity and Reliability ..ot 35
CHAPTER IV FINDINGS AND DISCUSSION.........cccccoiiiiiiiieiieeee e 37
A1 FINAINGS oottt 37
4.2 DISCUSSIONS ....ccuiiiiiiieiisteieies ettt bttt ettt 77
CHAPTER V CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS.........cccoiiiieeeeeee 79
5.1 CONCIUSION ..ottt 79
5.2 SUQOESTIONS....ectiiiiieitie ittt et et e et a e sae e te e ae e sreesnaeenree s 79

Vi



REFERENCES ..o

APPENDICES

vii



LIST OF SYMBOLS

Signs symbol
/...]  :phoneme
* . : etymons and phonemes of Proto Austronesian (PAN)
— : become
[1] : front, high, unrounded vocoid
[1] : front, lower-high, unrounded vocoid
[e] : front mid, unrounded vocoid
[9] : central, mid, neutral vocoid
[A] : central, low, neutral vocoid

[u] : back, high, rounded vocoid

[0] : back, lower-high, rounded vocoid

[0] : back, lower mid rounded vocoid

[p] : voiceless, bilabial, stop consonant

[b] : voiced, bilabial, stop consonant

[t] : voiceless, alveolar, stop consonant

[d] : voiced, alveolar, stop consonant

[K] : voiceless, velar, stop consonant

[a] : voiced, velar, stop consonant

[?] : voiceless, glottal, stop consonant

[s] : voiceless, alveolar, fricatives consonant
[c] . voiceless, palatal, fricatives consonant
0] : voiced, palatal, fricatives consonant

viii



[1]

[h]
[m]
[n]
[n]

[w]
[v]

: voiced, alveolar, lateral consonant

: voiced, glottal, lateral consonant

: voiced, bilabial, nasal consonant

: voiced, alveolar, nasal consonant

: voiced, velar, nasal consonant

: voiced, alveolar, closure consonant

: voiced, bilabial, semivowel consonant

: voiced, palatal, semivowel consonant



LIST OF TABLES

Table 2.1 Stronger Phonemes and Weaker Phonemes...........cccccevevveiieciicinenn, 15

Table 4.1 Examples of the Same Forms between PAN Etymons and

Protolanguage of Bima, Sambori, Kolo, and Sanggar (Reconstructed based on

Top-Down

ANAIYSIS) . e 38
Table 4.2 The examples of Different Forms of PAN etymon and Protolanguage of
Bima, Sambori, Kolo, and Sanggar (TOP-DOWN) ........ccccceevueriveneeieiiesieeie e 41
Table 4.3 Partial Lexical INNOVALION .........cccveveieeieeieiien e ee e 45
Table 4.4 Full Lexical INNOVALION .........cccoiiiiiiiiieiie e sieenee et 48

Table 4.5 Examples of Prosthesis in Reflection of PAN to Protolanguage of Bima,
Sambori, Kolo, and SANQQAT .......ccueiveieiieieeiieseesieesseaeesaess s sreessesseessaeseesneesees 52

Table 4.6 Examples of Paragoge in Reflection of PAN to Protolanguage of Bima,
Sambori, Kolo, and SANQQAT .........ccooveieieieiiiesie e eeee e sae e aareanaenee e 55

Table 4.7 The Examples of Aphaeresis in Reflection of PAN to Protolanguage of
Bima, Sambori, Kolo, and SANGQar...........ccouieiieiieieiiienieaeeseeseeseesseesseseesseeseens 56

Table 4.8 The Examples of Syncope in Reflection of PAN to Protolanguage of
Bima, Sambori, Kolo, and SanNggar..........cccoceieieiiiinieiienieceiesee e sne s 58

Table 4.9 The Examples of Apocope in Reflection of PAN to Protolanguage of
Bima, Sambori, Kol0, and SANGUar..........cc.eiierieeiriiriunersesssesseesseseessaeseesseesseesees 60

Table 4.10 The Examples of Metathesis in Reflection of PAN to Protolanguage of

Bima, Sambori, Kolo, and SANGQar..............cccuveeiiiieeieeieaiesieesne e sieesieseeseesnen 65

Table 4.11 The Examples of Lenition in Reflection of PAN to Protolanguage of
Bima, Sambori, Kolo, and SangQar........cccccceeiverriieiiene e seesie e seese e see e 66

Table 4.12 The Examples of Fortition in Reflection of PAN to Protolanguage of

Bima, Sambori, Kolo, and Sanggar...........ccccceiieieiieieeie s 71

Table 4.13 The Examples of Monophthongization in Reflection of PAN to
Protolanguage of Bima, Sambori, Kolo, and Sanggar ...........ccccccevvieninininnennn. 74



Table 4.14 The Examples of Diphthongization in Reflection of PAN to
Protolanguage of Bima, Sambori, Kolo, and Sanggar ...........ccccceevevieiieciieennnnn, 76

Table 4.15 The Examples of Unpacking in Reflection of PAN to Protolanguage of
Bima, Sambori, Kolo, and SaNgQar.........ccccccceivereiieiieresieseese e seese e sae e 77

Xi



LIST OF APPENDICES

APPENDIX I. THE RETENTION WITHOUT CHANGE ..........cccooiiiiiis 81
APPENDIX II. PARTIAL LEXICAL INNOVATION .....ccooiiiiiiiiiiiieriee 88
APPENDIX [, FULL LEXICAL INNOVATION......ccccoviiiiiiiiiiiciie 117

APPENDIX IV. EMPTY GLOSS (ETYMONS NOT FOUND IN PAN) ..... 184

xii



